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FELELŐS SZERKESZTŐ:

SZIKRA.

Sok is már a Habsburg 
Zug a mungók pártja, 
Mely a loyalitásí 
Talpnyalásig gyárija,
Közérzet-e ez ott ?
Vagy csak evy elszólás ?
Az mindegy, de nagyon 
jellemző kiszólás.

Neg yveiinyolvas kuruc 
Követeknek kelted.
Ma a síkra szállni 
A Habsburgok mellett l . . . 
Ha sok is a Habsburg — 
De a mangó még több 
Aki őket hozta 
Vigye el az ördög.

SUT Ernő f ir/i-, fiú- és gyermekruha ápuházában vásárolni. *1Q
ÖEBBS5CZKIV, '’•* **• '*'►* C.'íB.

évfolyam 1911 48. szám December 3.

KIADÓKíVáTÁL :
Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 

Megjeleli: minden vasárnap.
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VILLÁM 1911.

I Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra,I SáSSiM«kMr Sándor Ármin.
II

drágakő raktár 
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

Szokatlan olcsó árak. ==

Szikrák.
Az olaszokról is bátran el lehet most mon­

dani : Fogtam törököt, de nem ereszt.
Khuen rettenetes módon hallgat a választói jogról. 

De minek is beszéljen, gondolja magában, — hiszen he­
lyette is eleget beszélnek az — angol suffragettek.

Nem kevesebb, mint huszonhat zugbankár 
fosztogatta a fővárosban az embereket. Az áldóját! 
mennyi — finánckapacitás.

A fővárosi rendőrség titkon vátasztott egy spiclit. 
Ez ellen a titkos választás ellen a szociálisták tiltakoztak 
legjobban.

Egy előkellő városi tisztviselő erősen bizo­
nyította, hogy Debrecenben nincs drágaság és hogy 
egy városban sem történt annyi a jó élelmezés 
érdekében, mint itt. És ha az élelmezés ennek da­
cára is rossz és drága, mi következik ebből? Hogy 
az a sok, ami történt, mind — bolondul történt.

Tegdes Károly férfiszabó érdemes kijelentést tett a 
a segédeknek. Ugyanis azt, hogy egy jó szabó-segéd soha 
nem hagyja magától messzire a szerszámjait! Természete­
sen ő jó példával jár elöl, mert ő előtte is állandóan a 
pudlin van a — boros kancsó pohárral, meg a dohányszita.

A javító műhely dal- és zeneegylete ünne­
pélyt rendez másodikén az „öreg“ működő tagok 
tiszteletére. Egyik vigkedélyü munkás odanyilatko­
zott, hogy reggel felé igen egyforma „öregek“ lesz­
nek, mert — mind el lesznek gyengülve!

Szántay János könyvivöt a napokban nem akarta a 
kapun beereszteni a saját kutyája. A szemtanuk azt mond­
ják, hogy figarót tett a fejébe és a kutya sehogysem 
akarta megismerni.

Debrecenben összeomlanak a régi házak. 
Pedig csak az újak vannak papiros alapra fektetve.

Debrecenben borközraktárt állítanak fel. Pegig van 
elég sok borközraktár.

A Csapó-utcai mészárosoknak igen jól megy 
az üzletük. Különösen amióta az üzletükben sült 
tököt árulnak.

Borközraktárt akartak felállítani Debrecenben s ha 
véletlenül nincs Szávay Gyula, háromszázezer koronás 
ajándékkal is megprezentálják, a borközraktárnak befütyöl- 
tek, az ajándék visszamaradt. Ha valakinek sírni valója 
van rajta — borközi állapotban vigasztalódhatik.

Azt mondja a bölcs tanács, hogy hallgatni 
arany. No, erre alaposan rácáfol Szávay Gyula, 
aki egyetlen beszédével háromszázezer koronát 
spórolt meg a városnak.

Panaszkodnak a városházán, hogy a fizetés emelést 
megint eltolják, pedig már elviselhetetlen a drágaság. Ma­
holnap nem lesz mit főzni, mit gyúrni, mit sütni. Nohát 
csak hamar elő azzal a fizetésrendezéssel, mert csakugyan 
megérjük, hogy nem lesz a városi uraknak — sütnivalója.

Debrecent olyan borzalmas módon szabá­
lyozzák, hogy külön megrendelésre se lehetne cif­
rábban össze-vissza hányni a házakat. Csak a Deák 
Ferenc-utcát kell megnézni, hogy hátat fordítanak 
ott a jóizlésnek az uj épületek. Meg kell adni, hogy 
Debrecen szabályozási esze a görbéből nem tud 
egyenest csinálni, de az egyenesből mesterileg 
gyártja a görbét. Enye, enye hát Debrecenben 
minden áron — görbe utakon kell járni?

Póruljárt vetélytárs.
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Debreczeni színészet.
Az ifjúsági elő­

adások régebben nem 
tetszettek a tanároknak 
— most az ifjúságnak.
Ha igy haladunk, előbb- 
utóbb nem fog tetszeni 
se a tanároknak, se az 
ifjúságnak.

A primadonná­
nak elveszett a kutyája.
De pályázatot nem tett 
közzé, hogy ki akar lenni 
az ő hűséges kutyája.

A színházi kom­
münikék büszkén jelen­
tik, hogy a társulat már 
készül a Leányvásár-ra.
Szépen készül! — Mire 
előadásra kerül — Öreg 
asszonyok lesznek azok 
a leánykák.

Egy színházi ha- 
bitüé kockáztatta meg Zilahy előtt:

— Táncos operett az a Leányvásár, hát ugyan 
nálad ki fog táncolni ?

Nálam, vágta vissza büszkén Zsül — majd 
táncol a — publikum!

■y,

I" hirdetni hét

>
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Modern

Úrnő: Ha véletlenül nem tud biztosan valamit, Lidi, 
csak szóljon nekem, majd én útbaigazítom.

Uj szakácsné: Igenis kérem, akkor majd csöngetni 
fogok!

■ " I. ..i|~.... r ..................  . . I |. . .fcr ^ I----prr-ítt

Pakonpart Alfréd
— Hullám ur és Fei! — ,

Ide figyeljenek kéem, küönö-ü 
sen Hullám ur, mert egy szol-: 
zatot akaok a szeméjlzethez 
intézni!

Kéem, vegyék tudomásu’, 
hogy egy sürgős doogban ma 
este el kell utaznom és csak 
reggel téek ismét vissza. Azért 
taatom szükségesnek kéem 
ezen szolzatot magukhoz in­
tézni, hogy még mostani nem [ 
rendelkezem segéld-szobával, 
önök pedig este rendesen le 
szoktak feküdni. — Hullám ur 
kéem, tartsa meg magának a 
mosolygását, én nem vagyok rá kiváncsi ! — En kéem
ismééin nőmet, Stancit, ő egy mindig nagyravágyó nő és 
egy kicsit könnyelmű is. — Fei, ne vihogj, mert képes 
leszek veed szemben a tenyeemet alkalmazni! — Hullám 
ur, elismeem, hogy ön egy vaódi csinos filu és itt felhí­
vom a figyelmét arra, hogy tudom jól kéem, hogy itt az 
üzletben együtt keessük meg a kiadásra vaót, de azt nem 
szedném megérni kéem, hogy otthon — habá’ én nem is 
leszek jelen — egyfooma jogot élvezzünk ! — Hogy nem
ért meg Hullám ur?! — Hát azt akaom kéem, hogy mig 
az °jjel oda leszek, semmi ne történjen! Ha ön este lefek­
szik kéem, forduljon a fal felé és tegye kéem magát süket- 
nemának! Mert mint mondám, Stand nagyravágyó és 
kenyelmü ! Megértette? Na!

"ei, neked pedig az lesz a hivatásod, hogy nekem 
mindent elfogsz mondani és éber figyeemmel leszel 
minden neszre !

A, szervusz keélek Bandi, Wolfran ! Mi az keélek, 
hog y erre se nélzel ? Igen, hogy a szagolódtól nem Iától 
II' ^ • Hát keélek, igen szépen meg is nőit az! Szevusz

-divat cikkek Äsi flsiaim refl.....
e DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. *£*£

Bihari pontok.
Kiaszfaltozták az Uri-utcát! Sas Ede elesett 

egy igen kedves heti tárca témájától.
Reformálják a városi pénztárat. Papolcy Ferenc a. 

reformátor. Gerő Ármin a kritikussá. És a közönség Gerőt 
tapsolja.

Markovits Manó szigorúan bánik a jegyzők­
kel. Mi a Manó ? — kérdi Dobozy Miska.

Fráter Barna alispán Debrecenben járt. A szive von­
zotta ide, — pedig a körözs a peceparti Párisban folyik.

Nagyjárvány van Nagyváradon. A pénztárban 
is ott tanyáznak állandóan a bacilusok.

Többé nem lesz a városházán szabálytalan kiutalás. 
Az úti számlák kivételt képeznek.

Képviselő választás lesz Hosszupályiban. A 
szomszéd kerületek irigykedve mondják:

— Lám! Azoknak lesz téli tüzelőre valójok.
A Budaházy gárda hűvösön van. Baróthy nyaralójá­

ban üdülnek, pedig bizony már el kellett volna következni 
a télnek.

Foglalkozás.
Biró: Foglalkozása?
Tanú : Volt magánzó.
Biró: Hogyan értsem ezt ?
Tanú : Hát úgy, hogy megint dolgoznom kell.

Szigligeti színház.
Zsigmondy Anna Nagy­

szalontán volt. Magas helyárak 
mellett játszott. A méltatlan­
kodó szalontai cíviseket igy 
vigasztalta a direktor:

— Olyan magasra emeli 
a lábát Zsigmondy, hogy a 
helyárakat is emelni kell.

Az olasz színtársulat 
Nagyváradon játszott. Bállá 
Imre fül- és gége speciálsá­
nak másnap rengeteg dolga 
akadt.

A kis gróf is színre került. A címszerepet 
Vauk István játszotta.

Erdély Miklós szereti az urtualitásokat. Színre 
hozzák a tolvajt. A címszerepet Baróthy Fái kir. 
ügyész engedelmével Ditrich Tibor és Budaházy 
Kálmán fogja játszani.

Már jobban ért hozzá.
Emiké (hat éves, nagyon csúnya papája van, de ő 

egészen „másra“ üt): Mamuci, ki teremtett engamet?
— Az Istenke.
— Hát papucit ki teremtette ?
— Azt is az Istenke.
— Úgy? . . . Nos, akkor az Istenke most már sokkal 

Jobban ért a teremtéshez.
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Jó orvos.
<t/r

X

Ui
— Mit tegyek, kedves doktor ur, hogy minél tovább 

élhessek ?
— Minél kevesebbet — éljen.
—• Doktor ur, maga élhetetlen !
— Ilyen élelmes páciensekkel szemben nekem az is

szabad.

A

p.j

k

k

Mentség.
Megbüntették a cigányt, mert a lovat a tilosban a 

zabvetésben legelészett. Elkeseredésében igy kiáltott föl:
— Kérem átossággal, hiszen nem a ló ment a zabba, 

hanem a zab a lóba !

Karambol Flórián.
Kihúztam a lutrit valame­

lyik napon. Pedig biz Isten 
egész ártatlan munkát végez- 
tern. Az illető kis leány alig 

A leire.ett 16 esztendős De segi-
M teni akartam a baján, hogy
/ azt a hosszú kalaptüt eltün­

tettem nálla, amely miatt most 
rendelet van kiadva, hogy 
vagy védővel lássák cl a he­
gyét annak az otromba nagy 
tűknek, vagy kurtábbat hasz­
náljanak a vasúton való utazás 
alkalmával.

Éppen az én kis utasném 
is olyan hosszú tűvel akart 
utazni, amely az előírást felül­
múlta.

Én aztán, hogy kisegítsem 
a zavarából, félrehivtam s ki­
cseréltem néki egy kurtább 
liivel ezt a nagyot. S éppen, 

amint szúrtam be a kalapjába, mert véledenül a zsebembe 
került otthon ez a tii, kedves nőm toillcttc asztaláról, hát 
meglepett a stáci.

S nem tudtam meggyőzni ötét arról, hogy igenis a 
tüt cseréltem ki annak a kis leánynak a kalapjából.

Kaptam két koronát.
A mi a dolog veleje, elég pötyögős rám nézve, de 

azért — megérte a két koronát!
így van az, a vasútnál még útbaigazítást sem lehet 

adni az utasoknak !

Szabolcsi rovás.
Oombrádon szinielőadást tartottak. Lassanként 

a falusi mulatságok átvedlenek ilyen városi zsánerű 
összejövetellé, aminek az a haszna is meg van? 
hogy az összehívóknak nem kell — enni inni adni’

A székelyiek lelkészt keresnek. A község annyira 
ismertté vált egyházi körökben, hogy nem igen kap papot 
a — közelből.

Nyiracsád vasutat akar a vármegye pénzén 
csináltatni. Úgy lesz mint a kikapós menyecske, 
meg fenyegeti Nyíregyházát a — debreceniek dé- 
delgetésével.

Kisvárdán a Falut adták elő. Már annyira városiaknak 
képzelték magukat az ottaniak, hogy falut a — színházba 
járnak nézni.

A klerikalizmus vádja lassankint elült. Az 
emberek sietnek egymáshoz a békecsókkal, csak 
az a hiba, hogy olyan judás képet vágnak hozzá.

Nyíregyháza város a huszárokon kívül tüzérséget is 
kiván. Karácsony előtt a gyerekek is szoktak sok minden 
jut kivánni, csakhogy nem szoktak -— mindent megkapni.

A líceum első előadását kénytelen volt el­
halasztani. A föld keletkezésének bemutatásához 
Radó 6 nap alatt nem tudott elkészülni, pedig azt 
mondták, hogy nem tartott tovább annak még a 
teremtése sem.

A tiszabérceli téglagyár erősen reklamirozza magát. 
Eltévesztette a dátumot. Mit akar ő téglával csinálni — 
télviz idején?

A városi téglagyár feleerőve! kezdi meg az 
üzemet. Így azután nem lesz csoda, ha sok lesz a 
— félig kész épület.

A sóstószőllőtelepen Nyirpasony iskolát állíttatott fel. 
Eddig a gyerekek vadon nőitek ott fel, ahol még a — 
szol löt is iskolázni szokta!;.

Mindenttudó.
III. Napóleoninak azt mondták, hogy van Párisban 

egy könyvbavár, aki mindent tud.
A császár maga elé rendelte a hires embert és több 

kérést intézett hozzája, melyek mindegyikére ezt a vá­
laszt kapta:

Felség és mindent tudok, csak éppen eztet nem.

Szokás.
— Mérgycn nekem egy funt húst.
— Lohnst?
— Lohnst? Lohnst én nem eszek; én a lóra 

szoktam, nem pedig megennyi.
— Majd megeszi még kend egy pár esztendő múlva 

a görényt is, csak hús legyék.
— Azt inkább, mer azon nem ülök.

Éneklő harzi maiaraha tőllein vásá­
rol bárki bizto­
san valódi
madarat kap, mely kellő gondozássallb 20 
évig él. Biztos helyre próbára is adok.Vidék; 
rendelésnél kérem megjegyezni, hogy sárga 

4 T • i vak.y t'irka, továbbá fuvola vagy trílázó cne-kanárit teJmgymV,ará»!7,t.íőuiévLi^d.é!rí,eföfegySlíni ésokonay jyuláná
Péterfia-utca 61. szám alatt



A legbiztosabb mód.
Moliére tudvalevőleg nagyon szerette az orvosokat, 

ßny ízben házi orvosáról kérdezőködött a király.
' " — Oh, meg vagyunk elégedve egymásai. Ön rendel 

éS én nem veszem be. így mindketten jól járunk.

Bugvji Sándor

Azír aszongya, hogy akár az én lovammal imádkoz­
zanak, akár ezekkel az urakkal.

Hanem erre mán úgy tarkón csesztem a fírgesnyakut, 
hogy felbüffent nálla a malactokán, osztán kicsi híjjá vót. 
hogy nem röfögött, csak a vót a szerencséje, hogy visz- 
szanyelte a dísztó.

Dehogy osztán íjjen magunkfajta táji gás emberek 
megértyük a teréfát, mint Sőrés, hát Így osztán bíkejobbot 
a ttunk egymásnak, mondok tegyük csúffá a kórmánt, ha 
ük nemakarnak bíkűlni, hát bíkűjjünk ki mink.

Hogy osztán mán náliam is úgy állott az ital, hogy 
sehosse, mer felkavarodott a gyomrom ettűl a politikaji 
sortúl, de még a többinek is, hát elindultunk a szállás felé.

De biony nem bírtam én tovább a tokánt, csak a 
Kiss Lajos ur szegelettyíig, az Árpádtéren.

Oszt ahogy megindult bclőllem a gezemice, úgy ön­
tötte a, mintha jó magam lettem vóna a főcsatorna a 
kanálisnál.

Sallaji sógor meg röfögött, a fírgesnyaku meg röhö­
gött, én meg mírgembe köhögtem.

Mikor osztán kitisztultam, hát akartam én ezeken 
mindegyiken ütni egyet, de mán akkor mindakettő 
kámforrá vált.

Utthon meg a vín hogy támadott meg, osztán mír­
gembe levertem én a lőcscsel a komótrúl mindent. Oszt 
ha víletlenül meg nem botlik a jobb lábom a ballábomba, 
hát még most is ütnék-vágnék, de így elnyúltam a ház 
főggyín, oszt ott aluttam reggelig, inig a lú dógát nem 
kellett vígezni. A nyakam törjík ki. Nékem 1 egyik mondva !

Szombaton este biony belélíptem én a veszet kutya 
nyálába, mír, mer azír, hogy szombaton is vasárnap reggel 
mentem haza, így osztán, mint hogy még a rígi megbol­
dogult nagyapámtól hallottam, hogy a kutyamarást a sző­
rivel kell gyógyítani, hát ujfent el tekert a nyehéssíg.

A vín hogy pég ojjan vasvilla szemeket vetett rám, 
hocscsak úgy víllámlottak a szemeji, mint a macskának 
setítbe.

Dehát aszontam néki, hogy a hárnos Iával imátkozz, 
osztán nekem ne ugass, még a szemeddel se.

Mer liát aszongya, hogy ne vigyem el a zacskót.
Mondok, majd megzacs^ózlak én úgy, hogy nem kí­

vánod többet, avval berántottam a piíarajtót, oszt eljöttem.
Elébb Varga etsémhe líptem be, a kutyaszorító zugba, 

de hogy itt nem fogott a hejj, mer csak mehetnékem vót, 
pég néki is ojjan tesheálló italkíssíge van, hogy ha az 
ember megiszik belőlle egy litert, hát az Istennek se hiszi, 
hogy nem kettővel van bent.

így osztán bekerültem én Madaji sógorho, a Kigyó- 
uccába.

Itt meg osztán, hogy mán akkor ott vót egy pár jó 
cimbora, a pisla Sallaji, ótán meg a fírgesnyaku Komádi, 
hat így osztán kíszvót a kompánija.

Hogy osztán hejjet foglaltam, hát intettem Kovács 
őrt' ;] aki az üzletet vezeti, de nem kötőfíknél fogvást, 
hogy dücscsík-borícscsík csak.

Hütötte osztán az italt feszt az ital meg, hogy előtte 
bvtoszítottam vót egy porcijó mulactokánt, hát úgy kígyó- 
Z( ü ’.»efelé, mint valami kanálisba a gezemice, mikor eső van.

Ólán megeresztettük a politikaji sort, mer aszonta a 
jio 'nyakú, hogy alábbvaló az én Villám lovam a maji 
kormán nál.

Mondok, ne feszegesd itt a Csanádi Hetemet, mer ha 
cn megváglak, hát elütöd aztat a kis törmellíket a Sten- 
ouiger háztól, ami még ott van, hát mír alábbvaló az én 
jószágom ennél a kórmánnál.

Te is.
Nem kallódtad kölyök, hogy mit mondott anyád? 

Azonnal vesd le az ünneplőt.
— Ugyan apa, nem is tudtam, hogy kend is papucs 

alatt van.

Gyöngyike.
Mony asszony vagi'. Látom híjadon 
Hagyod a myvtus koszorú . . . 
Szivmnim a heledhetet.len 
Szaggatott háltál ás honi . . .

Mostan hulltál inas ölébe a 
Reményem legszebb hajnalán.
. . . Mennyire háj, hogy elhalásztak 
Ls hogy l‘ucs(‘s lett a, hozomány .

oooooooooooooooooooooo
8 8 Kostya 8 Menyi-u. o
Q legszebb kivitel- Q « , O 1 fT lllff 8

Q ben és legolcsób- J (I It 0 S O * * ©
Q ban felelőség mel- Q © Református ©
n lett nagy választék- Q ékszer és ora Q kistemplom ©
Q ban beszerezhetőooooooo

:: üzletében q :: mellett. :: Q
oooooooooooo
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Indokolt.
FT---------

\

/

— Hát mit vár még? Nem elég, hogy két pénz ala­
mizsnát attam.

— Agyik még az ur egy pinzt.
— Hát nem tuggya az ur, hogy — felemelték a do­

hány árát.?

Csípősen.
A. Mit gondolsz, boldog leszek-e a menyasszonyommal?
B. Hogyne lennél boldog ?!
A. (fölsóhajt.) Igen, de mikor ?
B. Válás után !

Naiv.
Ur (a páholyban vele ülő kiasszonynak): Ugy-e Emi 

nagysád, kedves, mulatató és élces ez a darab.
Emiké: Igen, de azt hiszem, mégis jó, hogy rm leányok 

nem értjük meg az összes vicceket.

BÓNI GYÁRTELEP ÉS MEZŐ-
GAZDASÁGI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

■1 NYÍRBÁTOR, AJÁNJA
■% r ■ r a

■1

■I Bőm Sosborszesz ■ 1

ÉS MÉSZH0M0K-TÉ6LA KÉSZÍTMÉNYEIT.

Előkelő.
— Tanácsos ur, hová való a kedves leányának a 

vőlegénye?
— Londonból hozattam.

Vaczak András
Kitűnő napja vót a mult- 

héten a lendőrsígnek. Elfogott 
egy eleven betörőt. Ippeg ideje 
vót már, hogy ez törtínt, mer 
már szörnyen szígyenkeztünk a 
böszörmínyi esett miatt. Kár is 
vót abba belefogni, ott nyomozni 
kell, ahho pedig mi nem írtünk.
Arra nem oktatott ki minket Mi­
hályi níhai vót felőgyelgönk, 
csak a tapéntatos elbánásra. —
Ezt osztán alaposan értjük ám, 
akár kérdezzék meg a múlt hé­
ten elfogott betörőtől, olyan ta­
pintatosan kezeltem, hogy ha 
csontja nem is, de egy-két ódal- 
bordája biztosan elhajlott néki.
De vót is nagy öröm a lendőr- 
sígen. El is határoztuk menten, 
hogy ezt a napot megünnepel­
jük. A „Pukkantó“-ba a rígi 
kedves helyen gyűltünk egybe..
A níhai vót felőgyelgőnk slam-L.„ 
bucot csinált, amire aztán kegyetlen mód csúszott az ital, 
mír, mert nem vót rajta görcs. Másnak dílfelé kóvájogtunk 
haza. Otthon meg az asszony állt elibém. Adtam is neki 
egy egyenest, szerencse, hogy a kapufélfal ott vót, mert a 
főd is adott vón neki egyet. Hát kípzeljík el, még neki 
állott fejebb Pedig hát csak élig tapéntatos volta véle 
szemben.

-Y

Trabukó [Barcsa
— Óh, kérem, de soha nem lehet | 

egy növendék leány eléggé ügyes! Hogy 1 
mostanában délenként nem járok haza,! 
hát kint kell ebédelnem a gyárban. Meg íj 
azután ides is jobban el van foglalva ) 
most a piacon, mint máskor, mert hát 
ilyenkor veszik a zöldséget és nem lehet 
neki délelőtt haza ugrani csak azért, hogy 
nekem csavaritson valamit. Úgy esett 
meg a dolog kérem, hogy ides este min­
dig csinál valamit, a mit reggel elvigyek 
ebédre. És tudja nagyon jól, hogy én a 
kolbászt végtelen szeretem, nem baj 
akármilyen hosszú, csak elég vastag le­
gyen ! Vett is 15 krajcárért kedden este, 
hogy majd megsüti és jó lesz nekem 
szerdán délben. Szerdán reggel, — hogy 
egy kicsit szeretek nyújtózkodni mielőtt felkelnék — bizony 
rám fütyölte az elsőt és nagyon sietnem kellett, hogy el 
ne késsek. Hamarjában kenyeret vágtam és a kolbásszal 
együtt bepakoltam egy újság papírba és avval gyász, siet­
tem. Délben szépen lefújnak és én olyan jóleső érzéssel 
gondoltam a kolbászra. — Kérem, a fokhagymásra, mert 
az volt ! Ahogy helyet fogok az ingyenesben, bontom ki a 
csomagot, majd elájulok, a kolbász nincs sehol! Bizonyosan 
a nagy sietségben valahol elhagytam. így osztán nagy szo­
morúan megettem a kenyeret — hajával. De nincs olyan 
kár, amiben haszon ne legyen ! Mert én is kaptam egy jó 
tanácsot Szécsi Mariska nénitől. Mikor el fordult a sarok 
ból mert Így délre mindig hoz egy kis mókus vizet 
kettőt hármat nyelt, ezeket mondta: Hát lelkem Mariska, 
már ne vegye sértésnek és ne értse félre, de ha máskor 
ilyesmit hoz, azt jól szorítsa magához, mert az könnye i 
kicsúszik a papírból és bizony az a leány nem érden'') 
meg a kolbászt, a ki — elhagyja!

* -■&

Bók.
Magáért szívesen meghalnék ! 
Látja, ennek igazán örülnék!
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Anyukom nem tudod hova lettek, 
Mind eltűntek a gyerekek.

al'i V 1/
fe ^ Iá

'//'/ér,

mSFSrn

mm, I

‘MMäi

Kellemetlen időjárás.
— Nyomorult időjárás ez ! Ma hideg van, holnap me­

leg, aztán megint hideg ... az ember nem tudja, mit 
küldjön a zálogházba, a téli kabátot, vagy a felöltőt.

Cívisek a Bikában.
— Tuggyák sógoro- 

mék, hogy a mostani 
kórház hejjin hajdanába 
bikaakol vót?

— Hogyne tudnánk 
sógorom.

— Most meg a Nagy­
erdőn akarják majd fel­
építeni, sógoromék.

— Hát ott se vészit 
a jellegiből.

— Hogy-hogy sógorom?
Hát hajdanába a Nagyerdőn, ahová ipitik 

— még nagyobb bikaakol vót.
— Igazsága van sógoromnak, emlékszem én 

is rá, mint -uhanc gyerek.

— Hanem úgy hallik sógoromék, hogy még 
nagyobb lesz a drágaság.

— Nem hogy úgy hallik sógorom, hanem úgy 
is láccik, mahónap el kell szokni az évistül,

— Hát osztán sógoromék, leheccsiges lesz a?
- Hogyne sógorom, ha az ecceri cigány lova 

hozzá szokott a koplalásho, mirne szoknánk mink is?
- - Igen, de a be is atta a kucsot!
— Hát mink meg beaggyuk az ipart, sógorom!
— Evvel oszt vigzünk is akkor sógorom.
— Hászen, nincs ojjan hosszú, améknek vige 

ne lenne.
— E mán beszid, sógorom!

Zeneórán.
Tulipánvölgyi: Mit játszik jelenleg az én fiam, Dolfi ? 
Zenetanár: Kreutzer szonátát.
Tulipánvölgyi : Hodjon őt játszani inkább o florent 

szonátát, mert nem szeretem a kaldus mozsikhát.

mm
világítás, Dynamo és Motorberendezé­
sek. Szakszerű munka előnyös ár nagy- 
raktár különleges csillárokból, Wolf­

ram lámpákból 20
Telefon 
567. sz.hiM Imiénél Piat-u. 83.

TŰ’''

V'O -<!

egetverő fává növekszik.
Kis forgalomóriásivá fejleszthető 

szakszerű ízléses

igénybevételével
Pénzintézetek, Kereskedelmi ipar- 
vállalatok forduljanak bizalommal

iha
k nyviiyomdája, papiriizhíe és 
irotlaberendezés i szaküzletéhez

Telefon

W £7/

i i;/m

ßrmM

/ '// '')//'///f/rt»

• kJ/4/ f ' >Vv

Veszedelmes kutya.
— Volt egy kutyám, az annyira okos volt, hogy a 

becsületes embert meg tudta különböztetni a gazembertől. 
— És hová lett ez az okos állat ?
— Túladtam rajta.
— Miért ?
— Mert engem is megharapott.
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X
Ártatlan Zsuzsi
A pécskai cigánysoron, Fecs­
kém hova szálsz, Asszony- 

kám adj egy kimenőt
kitűnő gra.afonlemez- 
felvételek — egyedül:

Egyháztér 2. sz. alatt
kapkatók.

Telefon 127. szám.

IL 31

légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 
diszmii-bádogos munkák vá'lalata.

IHodern iía;!«* s Ss.»»*«*- 5fc.
és iroda: MaraiSi»««-!*. 5*<®: 

Telefon szám 321. 14

►•Ol

NEUBAUER JANOS
Debrecen, Kétmalom-utca 4. sz. Péterfia.

Telefon helyben és Hajdumegyében 768.
----------  ———Bf jg a— ' ■——°
A* ' . Esőrendü gyártmányait, ^ sodrony-

■ /IjítiüJCi * kerítéseit betöntömlős csővasoszlo- V pokkkal, kertek, szőllők, gazdasági udvarok nyara- 
* lók és tenniszpályák bekerítését a legolcsóbb arban. 

# @ Házlebontás miatt főtéri üzletemet feloszlattam es
gyári i;ódámat Kétmalom-u. 4. nyitottam meg

^ Hagyarorszáj ^

órás ékszerész üzlete.
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

ujhelyiségében

Nyáron beraktározott mindennemű

száraz tűzifa
pontosan kimérve öl és vaggonszámra kapható

Lővinger Mór SÄ
Iroda: József kir. herc.-u. 40.

Telefon: 121.

Rose Dezső P,“"!E
A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

32. sz.

87

Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításokon 
— arany éremmel és oklevéllel.

Megh léstől er 
köszvén, es

jdő C 3UZ
re ma

fff!
h j;?.|

\ '|o

''s-

•• ■ífi'i jl

ellen a legjobh 
háziszer a hires

Hatása némelv esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri hedörzsö- 
lésnél a fájdalmkkat telje­
sen megszünteti.

Fog és fejfájást 5 perc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ára 2 kor. tel­
jes használati utasitásss . 
Kapható a teltaláló és ké­
szítő 62-11.

flau fenti gyogvszenara an
Színház melleit.

Ko suth-u. 8.

a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOVITS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos c~- mgők 
berendezését egjutányosabban eszközli
rülnuírS f debreceni első elektroleuiikai 
jUiUVttll i* vállalata Kossuth-utca 1-sö szám.

Villamos felszerelési cikkek nagyraklára.

Figyelmen
kívül

ne hagyjuk

hogy a legszebb és legfinomabb bo­
ákat és karmantyúkat (muffok) Végh
Gyula szücsmesternél szerezzük be any-
nyival is inkább, mivel az első Ma­
gyarországi Divat-szücsipari kiállításon 
„jó munku, jó Ízlés" versenyképessé 
gért államibronzéremmellett kitüntetv< . 
Mindennemű boagarniturákban a legna­
gyobb választékban. Határozott szo­
lid árak! — Teljes tisztelettel
Véjfli Gyula.

Ozv. Ilastikó Béiáné és Tá^sa temetkezési vállalkozók,
Telefon szám nappal 322. (Kossuth-u. 15) — (Éjjel 66. sz. Péterfia-u. 70).

Szives tudomásul! Tisztelt üzletfeleink és a n. é. közönség szives tudomására hoz 
zuk, hogy temetkezési intézetünket a mai kornak megfelelően 
tetemesen legnagyobb itoltuk uj gy iszkoosikkal, díszletekkel 

szereltük fel. Teljes szobabehuzásokat uj szabadalmazott készülékünkkel Eseti öl esetre-fertőtlenítve) 
teljesen szegok nélkül végezünk.

Temetéseket, bulla szállításokat (Crematoriumba is) személyes felügyelet és közreműködés 
mellett végzünk. Elvünk a tisztességes verseny. Csakis személyes meghívásra jelentkezünk temetések 
felvétele végett.

Szives további pártfogást kérve maradunk Tisztelettel

özv. Oanké Céiáné és Társa temetkezési vállalkozók

Nyomatott a „Debreceni Újság* nyomdájában


